
ROOM DIRECTORY



61 RUE BRANCION 75015 PARIS - T. 01 53 68 03 00
HOTEL@HOTELLACONVERSATION.COM

@HOTELLACONVERSATION - WWW.HOTELLACONVERSATION.COM

Venez découvrir notre Offre
Restauration !

Come and discover our Dining Offer!

A déguster en chambre ou dans
notre Lobby 

To be enjoyed in your room or in
our lobby.

LUNDI - JEUDI :                    12H00 - 14H45 
Monday - Thursday             19H00 - 22H45
 
VENDREDI - DIMANCHE :   12H00 -23H30
Friday - Sunday 

Ou cliquez ici ! 
Or click here !

https://app.guest-infinite.com/hotel/conversation
https://app.guest-infinite.com/hotel/conversation
https://app.guest-infinite.com/hotel/conversation
https://app.guest-infinite.com/hotel/conversation


Situé dans le 15ème arrondissement de Paris, l’hôtel La Conversation
bénéficie d’une localisation idéale proche de Paris Expo Porte de
Versailles et du Dôme de Paris, et à seulement quelques stations de métro
de la gare Montparnasse, la tour Eiffel, les Champs Elysées ou encore le
Quartier Latin.
Notre hôtel propose de petites chambres à la décoration élégante et
intimiste. Matériaux nobles et bruts, couleurs chaudes et naturelles
offrent confort aux chambres. Les pièces chinées pour chaque chambre
donnent de la personnalité et un parti pris artistique fort. 
Au rez de chaussée, dans une ambiance digne de Miles Davis, un bar
chaleureux, mélange art déco et années 70 s'ouvre sur le jardin d'hiver. Au
cœur de cet hôtel à l'âme d'une maison d'hôte, le bar est le lieu de
rendez-vous où il fait bon de se retrouver entre collègues, entre amis ou
encore en famille autour d’un verre ou d’une planche à partager.

L'hôtel est un lieu refuge où le voyageur épicurien pourra trouver un
équilibre entre urbain et végétal, modernité et authenticité, business et
loisirs. Notre hôtel est ouvert 7/7 et 24/24.

Nous voulons que cet hôtel soit un lieu de discussions, et de
conversations entre tous. 

“Au nom de toute l’équipe de l’hôtel La Conversation, j’ai le grand
plaisir de vous accueillir et de vous souhaiter la bienvenue. Je vous
remercie d’avoir choisi notre hôtel pour votre séjour à Paris et vous
assure qu’à chaque instant nous mettrons tout en œuvre pour qu’il

soit tout simplement inoubliable.” 

Michel Delloye, Fondateur 



“On behalf of the entire La Conversation Team, I am delighted to
welcome you and wish you an enjoyable experience with us. I

would like to thank you for choosing our hotel and assure you that
we will do our utmost to make your stay in Paris just

unforgettable.”

Michel Delloye, Founder

Located in the 15th district of Paris, the La Conversation hotel benefits
from an ideal location close to Paris Expo Porte de Versailles and the
Dôme de Paris, and only a few metro stations from Montparnasse
station, the Eiffel Tower, the Champs Elysées or the Latin Quarter.
Our hotel offers small rooms with elegant and intimate decoration. Noble
and raw materials, warm and natural colors offer comfort to the rooms.
The antique pieces for each room give a personality and a strong artistic
bias.
On the ground floor, in an atmosphere worthy of Miles Davis, a warm bar,
a mix of art deco and the 70s, opens onto the winter garden. At the heart
of this hotel with the soul of a guest house, the bar is the meeting place
where it is good to meet with colleagues, friends or family over a drink or
a board to share.

The hotel is a place of refuge where the epicurean traveler can find a
balance between urban and green, modernity and authenticity, business
and leisure. Our hotel is open 7/7 and 24/24.

We want this hotel to be a place for discussions and conversations between
everyone.



TRANSPORT / TRANSPORTATION :
L’hôtel peut mettre à votre disposition différents moyens de transport adaptés à vos
déplacements. Pour plus d’informations, veuillez contacter la réception.
The hotel can arrange different forms of transportation while you are here with us. For
more information, please contact the Front Desk.

BLANCHISSERIE / LAUNDRY SERVICE :
Notre service est disponible du mardi au samedi. Tout vêtement confié à la réception
avant 9H00, le matin, vous sera rendu le jour suivant. Veuillez noter, qu’en choisissant le
service dit « EXPRESS », vous pourrez récupérer votre vêtement dans les 5H qui suivent le
dépôt. Nous vous invitons à contacter la réception afin de découvrir les tarifs proposés
ainsi que la marche à suivre. 
Our service is available from Tuesday to Saturday. Any garment dropped to the reception before
9am will be returned the day after. In case you need to pick up your garment sooner, you can
choose our “EXPRESS” service which will give you back your clothes in the next 5 hours. We
invite you to reach out the reception for more information. 

RECEPTION :
La Réception, parlant de nombreuses langues étrangères, est disponible 24h/24. Vous pouvez
la contacter depuis votre chambre en composant le « 9 » sur votre téléphone. 
You can join the front desk (French or English language) with the phone in your room, dial 9.

WIFI : 
La connexion est gratuite, sans mot de passe, et disponible dans l’ensemble de notre
établissement. 
Complementary wifi internet access is available in the hotel and all rooms. For any
assistance, please contact the front desk.

BAGAGES / LUGGAGE :
Notre service bagagerie est disponible 24h/24. Selon vos besoins, nous sommes ravis de garder
vos bagages jusqu’à votre départ de l’hôtel. 
The luggage service is available 24 hours a day. Depending on your needs, we are happy to
hold your luggage for the day.

DEPART / CHECK OUT : 
Les chambres doivent être libérées à 12h00. Si toutefois vous souhaitez disposer d’un départ
tardif, veuillez faire votre demande à la réception qui pourra vous apporter une réponse en
fonction de la disponibilité du jour. 
Rooms must be vacated by 12:00. However, if you would like to check out later, please make
your request to the Front Desk, which will be able to provide you with an answer depending on
the availability of the day.

CLIMATISATION / AIR CONDITIONING :
Très simple d’utilisation, vous pouvez réguler la température de votre chambre grâce au
boitier mural situé près de votre porte d’entrée. 
Very easy to use, you can modulate the temperature of your room from the wall regulator.



CHAÎNES TÉLÉVISON / TELEVISION CHANNELS :
Vous disposez de toutes les chaînes TNT. Vous disposez de la liste des chaînes sur demande à la
réception.
You have Access to the french  channels. You can ask for the channels’ list at the front desk.

RESEAUX SOCIAUX / SOCIAL MEDIA :
Visitez notre page Instagram (@hotellaconversation). 
N’hésitez pas à poster vos photos en mentionnant le nom de notre hôtel. 
You can follow our adventures on Instagram (@hotellaconversation) and share yours by tagging
us !

RETOURS D’EXPÉRIENCE / FEEDBACK :
L’hôtel et toute l’équipe de La Conversation sont à votre disposition pour faire de votre séjour un
souvenir mémorable. Vos retours sont précieux, n’hésitez pas à nous laisser un commentaire sur
Google, ou votre plateforme de réservation. 
The team of La Conversation hotel is at your disposal to make your stay memorable. Your
feedbacks are valuable, do not hesitate to leave us a comment on Google or on your booking
platform.

NOS MOMENTS DE CONVERSATION / OUR CONVERSATIONS

PETIT DEJEUNER / BREAKFAST : 
Le petit déjeuner est servi tous les jours de 7h00 à 10h30. Nous vous proposons un buffet
continental composé de produits frais.
Breakfast is available from 7:00am to 10:30am, every day of the week. We offer a French buffet
with fresh products.

BAR & DINER / WINE & DINE : 
Au rez de chaussée, dans une ambiance digne de Miles Davis, un bar chaleureux décoré de bois et
pierres, mélange art déco et année 70 s’ouvre sur le jardin d'hiver. 
Au cœur de cet hôtel à l'âme d'une maison d'hôte, le bar est le lieu de rendez-vous où il fait
bon de se retrouver entre collègues, entre amis ou encore en famille.
Le bar offre une cinquantaine de places assises, le lieu à privilégier pour se détendre le soir venu
autour d'un verre de vin et d’une planche apéritive. 
Tous les soirs à partir de 18h, sélection de vins et de planches à partager. 
On the ground floor, in an atmosphere worthy of Miles Davis, a warm bar decorated with
wood and stones, mix art deco and year 70 opens onto the winter garden. 
At the heart of this hotel with the soul of a guest house, the bar is the meeting place where it
is good to meet with colleagues, friends or family.
The bar offers 50 seats, the place to relax in the evening with a glass of wine. 
Every evening from 6pm, selection of wines and plates to share.

JEUX DE SOCIETES / BOARD GAMES :
Des jeux de société sont à votre disposition en libre-service au bar. N’hésitez pas à en
profiter, jouer, et rire !
Board games are available for self-service at the bar. Don’t hesitate to enjoy, play, and laugh!



VOTRE CHAMBRE / YOUR ROOM

SERVICE EN CHAMBRE / HOUSEKEEPING :
Dans la continuité de notre démarche environnementale, les draps et serviettes de votre
chambre sont changés tous les deux jours. 
Si vous souhaitez modifier cette fréquence ou pour toutes demandes spécifiques, veuillez
contacter notre service réception.
For ecological purposes, our standard is to change the bed sheets and bath towels of your room
every two days. Shall you want to change this frequency or if you have any specific requests
during your stay, please contact the Front Desk.

ÉLECTRICITÉ / VOLTAGE :
Le voltage est de 22o volts. Si cela n’est pas compatible avec votre appareil, il est nécessaire
d’utiliser des adaptateurs. Pour plus d’informations, veuillez contacter la réception.
The voltage is 22o volts. Should you require the use of an adaptor please contact the front desk.

NON-FUMEUR / NON-SMOKING :
L’hôtel est totalement non-fumeur. Pour le plaisir de tous, nous invitons les fumeurs à profiter
de notre espace extérieur. En cas de non-respect, une facturation forfaitaire de 100€ sera
appliquée par séjour.
The hotel is non-smoking. For the pleasure of all, we invite smokers to take advantage of
our peaceful outdoor space. In the event of non-compliance, a flat-rate billing of €100 will
be applied per stay.

PERSONNE À MOBILITÉ RÉDUITE / PERSON WITH REDUCED MOBILITY :
Tous les étages de l’hôtel et des chambres spécifiques sont adaptés aux personnes à
mobilité réduite. Pour plus d’informations, veuillez contacter la réception.
All levels of the hotel and especially appointed rooms are accessible to people with
disabilities. For more information, please contact the front desk.

SÉCURITÉ / SECURITY :
Votre sécurité est notre plus grande priorité. Notre personnel est disponible 24h/24 en cas 
de besoin.
Your safety is our highest priority. Our staff is available 24 hours a day if needed. 

INFORMATIONS D’ACCES / ACCESS INFORMATION :
Métro : Ligne 13, Porte de Vanves : 10 minutes à pied. 
Ligne 12, Convention : 12 minutes à pied.
Bus 62, 88, 89, 95
La ligne 95 dessert Montparnasse, Saint-Germain-des-Prés, le Louvre, le quartier de l’Opéra, 
les grands magasins, Montmartre. 

INFORMATIONS GÉNÉRALES / GENERAL INFORMATION



ÉVACUATION / EVACUATION :
Pour sortir de l’hôtel :
 - Prenez votre clé.
 - Restez calme.
 - Avant d’ouvrir la porte, assurez-vous qu’elle n’est pas chaude et qu’il n’y a pas de fumée.
 - Si le couloir est dégagé, sortez par la cage d’escaliers la plus proche.
 - N’utilisez pas les ascenseurs.

Si votre porte est chaude ou si vous ne pouvez pas sortir de votre chambre :
 - Placez des serviettes mouillées au bas de la porte.
 - Contactez la réception et donnez votre nom et le numéro de votre chambre.
 - Allongez-vous sur le sol pour éviter d’inhaler la fumée.

How to leave the hotel:
• Take your key.
• Stay calm.
• Before opening the door, make sure it is not hot and that there is no smoke.
• If the hallway is clear, exit through the nearest stairwell.
• Do not use the elevators.

If your door is hot or you can’t get out of your room:
• Place wet towels at the bottom of the door.
• Contact the reception and give your name and room number.
• Lie down on the floor to avoid inhaling smoke.

NUMÉROS D’URGENCE / EMERGENCY NUMBERS :
Merci d’appeler la réception au numéro 9 en cas d’urgence.
Please call the Front Desk at the number 9 in case of emergency.

PROCÉDURES D’URGENCE / EMERGENCY PROCEDURES :
La partie la plus importante de notre programme de sécurité est de nous assurer que vous
sachiez comment réagir en cas d’urgence. 
À votre arrivée, prenez un moment pour repérer les sorties de secours de votre étage. Les
sorties de secours sont identifiées sur le plan affiché sur la porte de votre chambre. Des boutons
d’alarme « rouge » sont situés à chaque étage. En cas d’urgence, appuyez sur le bouton d’alarme
le plus proche du problème.
Nous vous conseillons de prendre les précautions suivantes à votre arrivée à l’hôtel :
• Repérez les sorties de secours,
• Étudiez attentivement la carte fixée sur la porte de votre chambre,
• Repérez les extincteurs d’incendie et les alarmes incendie les plus proches.

The most important part of our safety program is to make sure you know what to do in case of
an emergency. When you arrive, take a moment to locate the emergency exits on your floor.
The emergency exits are identified on the map on your room door. Red alarm buttons are
located on each floor. In case of emergency, press the alarm button closest to the problem.
We recommend that you take the following precautions upon arrival at the hotel:
• Locate the emergency exits,
• Study the map on your room door carefully,
• Locate the nearest fire extinguishers and fire alarms.



SÉCURITÉ INCENDIE / FIRE SECURITY :
Notre hôtel est équipé d’un système efficace de lutte contre les incendies. Des détecteurs
de fumée sont situés dans les chambres et dans les couloirs. Nous voulons nous assurer que
vous êtes à même de sortir de l’hôtel si l’un de nos systèmes de détection venait à se
déclencher. Nous vous demandons donc de bien vouloir vous familiariser avec les
procédures suivantes. Nous vous informons que fumer en chambre déclenchera l’alarme
incendie.
 
Our hotel is equipped with an effective firefighting system. Smoke detectors are located in the
rooms and hallways. We want to make sure that you are able to get out of the hotel if one of
our detection systems should go off. Therefore, we ask that you familiarize yourself with the
following procedures. Please be advised that smoking in your room will set off the fire alarm.

SÛRETÉ / SAFETY :
Conseils concernant la sûreté : 
Nous faisons tout notre possible pour que votre séjour au sein de notre hôtel reste
mémorable et sûr. Voici quelques conseils pour assurer votre sécurité, au sein et en dehors de
l’hôtel.
Dans votre chambre :
• Verrouillez votre porte lorsque vous êtes dans votre chambre.
• Avant d’ouvrir la porte de votre chambre, demandez que le visiteur s’identifie. En cas de
doute, appelez la réception.
• Placez vos objets de valeur dans le coffre-fort de la chambre. 

Hors de l’hôtel :
• Restez vigilant.
• Si vous voyez ou entendez des activités suspectes, avertissez immédiatement un membre du
personnel de l’hôtel.

Safety Tips:
We do our best to make your stay at our hotel memorable and safe. Here are some tips to help
keep you safe, both inside and outside the hotel.
In your room:
• Lock your door completely when you are in your room.
• Before opening your room door, ask for identification. If in doubt, call the reception.
• Place your valuables in the room safe.

Outside of the hotel:
• Stay alert.
• If you see or hear any suspicious activity, notify a hotel staff member immediately.



HOTEL
L’ANTOINE

****

COQ HOTEL
****

HOTEL
MONTE CRISTO

****

HOTEL
LA BELLE VILLE

****

HOTEL
LA CONVERSATION

***

Ouvert en 2015
38 chambres

Ouvert en 2015
50 chambres

Ouvert en 2016
62 chambres

Ouvert en 2018
50 chambres

Ouvert en 2022
60 chambres

20-22 rue Pascal
75 005 Paris

61 rue Brancion
75 015 Paris

349 rue de Belleville
75 019 Paris

10-12 rue de Charonne
75 011 Paris

15 rue Edouard Manet
75 013 Paris

Décoré par Christian Lacroix,
à Bastille, en plein cœur de

l’effervescence de la capitale.

Hôtel végétalisé accueillant
une trattoria pour vous plonger dans

les spécialités italiennes.

Lieu de vie par excellence :
cool, chic, bohème, avec raclette

party en hiver pour vous réchauffer.

Maison reprenant les codes
du 19ème siècle. Vous y trouverez le

plus grand bar à rhum de France
ainsi qu’une piscine et un sauna.

Rénové en 2023, il est situé à
proximité de la Porte de Versailles.
Nous proposons un bar à vin dans

une atmosphère rétro des années 70.

L’HISTOIRE DE NOTRE GROUPE DANS LEQUEL S’INSCRIT LA CONVERSATION :

L’Hôtel La Conversation fait partie du groupe les Hôteliers Impertinents,
spécialisé dans l’hôtellerie.

Le président est Michel Delloye, arrivé dans l’hôtellerie en 2012 après une
première vie dans le conseil et l’industrie. Il est accompagné par une équipe
jeune qui possède une vision moderne de ce que doit être un hôtel : une
plateforme d’événements, d’offres, de partenaires différents.

Quatre grandes valeurs dans le recrutement de nos équipes :
- La créativité ou capacité à faire notre métier autrement,
- La performance ou l’exigence dans le service,
- La rigueur pour être autonome dans son poste,
- La solidarité autour d’un projet commun.

Ce groupe possède 5 boutiques hôtels (« Small is beautiful ») ayant chacun
une identité qui leur est propre et tous localisés à Paris :

HOTEL
LA MISSION
L’ILE D’YEU

****

Ouvert en 2024
22 chambres

12 rue de la Missionnaire
85350 L’Ile d’Yeu

Maison de famille repensée,
disposant d’un restaurant, d’un bar

et d’un spa pour un voyage
intemporel, authentique et
généreux entre terre et mer.



HOTEL
L’ANTOINE

****

COQ HOTEL
****

HOTEL
MONTE CRISTO

****

HOTEL
LA BELLE VILLE

****

HOTEL
LA CONVERSATION

***

Opened in 2015
38 rooms

Opened in 2015
50 rooms

Opened in 2016
62 rooms

Opened in 2018
50 rooms

Opened in 2022
60 rooms

20-22 rue Pascal
75 005 Paris

61 rue Brancion
75 015 Paris

349 rue de Belleville
75 019 Paris

10-12 rue de Charonne
75 011 Paris

15 rue Edouard Manet
75 013 Paris

Decorated by Christian Lacroix,
in Bastille, in the heart of the

bustling capital.

Welcoming green hotel
a trattoria to immerse yourself in

Italian specialties.

House with codes from the 19th
century. There you will find the

largest rum bar in France as well as
a swimming pool and a sauna.

Perfect place to live:
cool, chic, bohemian, with a raclette

party in winter to warm you up.

Renovated in 2023, it is located near
the Porte de Versailles. Offering a

wine bar with a retro 70s
atmosphere.

THE HISTORY OF OUR GROUP IN WHICH THE CONVERSATION TAKES PLACE:

The Hôtel La Conversation is part of the Hôteliers Impertinents group,
specializing in the hotel industry.

The president is Michel Delloye, who came to the hotel industry in 2012 after
a first life in consulting and industry. He is supported by a young team who
have a modern vision of what a hotel should be: a platform of events, offers,
different partners.

Four major values in recruiting our teams:
- Creativity or ability to do our job differently,
- Performance or requirements in the service,
- The rigor to be autonomous in your position,
- Solidarity around a common project.

This group owns 5 boutique hotels (“Small is beautiful”), each with its own
identity and all located in Paris:

HOTEL
LA MISSION
L’ILE D’YEU

****

Opened in 2024 
22 chambres

12 rue de la Missionnaire
85350 L’Ile d’Yeu

Redesigned family home, with a
restaurant, bar and spa for a

timeless, authentic and generous
journey between land and sea.



CHAMBRES
TARIF

BASSE SAISON
TARIF

HAUTE SAISON

LA NID PAISIBLE
Chambre Single 
Sans TV avec douche

De 80€ à 190€ De 120€ à 260€

La MONOLOGUE 
Chambre Cosy
Single avec douche 

De 90€ à 200€ De 130€ à 280€

LA CAUSERIE
Chambre Classique
avec douche 

De 110€ à 220€ De 150€ à 310€

L’APPARTÉ 
Chambre Supérieure
avec douche

De 130€ à 250€ De 170€ à 340€

LA DISSERTATION
Chambre Deluxe
avec baignoire

De 150€ à 280€ De 190€ à 360€

LA PALABRE
Chambre Prestige
avec douche (3 PAX)

De 170€ à 300€ De 210€ à 380€

LA CONCILIABULE
Junior Suite 
avec douche (4 PAX - PMR)

De 190€ à 320€ De 220€ à 400€

TARIFS 2025
2025 RATES

Petit-dejeuner Buffet ............................................................................... 15€
Buffet breakfast
Taxe de sejour par personne et par nuit ................................................... 5,53€
City tax per person,per night
Départ tardif (sur demande) ...................................................................... 30€
Late Check-out (on demand)
Arrivée anticipée (sur demande) ................................................................ 30€
Early Check-in (on demand)
Prix, taxes, service et wifi inclus (TVA 10%)
Wifi, price, service and taxes included (VAT 10%)
Heure d’arrivée : 15h00 / Heure de départ : 12h00
Check-in time : 3p.m / Check-out time : 12a.m

Baisse saison : Janvier, Février, Mars, Avril, Juillet, Août, Décembre 2025.
Haute saison : Mai, Juin, Septembre, Octobre, Novembre 2025.

61 RUE BRANCION 75015 PARIS - T. 01 53 68 03 00
HOTEL@HOTELLACONVERSATION.COM

@HOTELLACONVERSATION - WWW.HOTELLACONVERSATION.COM


